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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

La commission a discuté la présente proposition de
loi au cours de ses réunions des 28 mars et 18 avril
2007.

De commissie heeft dit wetsvoorstel besproken
tijdens haar vergaderingen van 28 maart en 18 april
2007.
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II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DE MME AN-
SEEUW, COAUTEUR DE LA PROPOSITION

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR
MEVROUW ANSEEUW, MEDE-INDIENER
VAN HET WETSVOORSTEL

Les dispositions qui vous sont soumises visent à
accroître fortement la participation effective des
actionnaires au sein des entreprises. La proposition
permet en effet aux actionnaires d'entreprises de
participer et de voter d'une manière interactive, par
internet et par courriel, aux assemblés générales,
comme c'est le cas dans un certain nombre d'autres
pays.

Voorliggende bepalingen strekken ertoe om de
effectieve inspraak van aandeelhouders in onderne-
mingen drastisch te verhogen. Immers, door het
voorstel kunnen aandeelhouders van ondernemingen,
net als in een aantal andere landen, via internet en e-
mail interactief deelnemen aan en stemmen op de
algemene vergadering.

À l'heure actuelle, les petits actionnaires ne sont
généralement pas présents à l'assemblée générale. Cet
absentéisme a pour effet de miner le principe « une
action = une voix », ce qui ne favorise pas la légitimité
du processus décisionnel. Ce sont dès lors quelques
grands actionnaires (généralement des holdings et des
fonds d'investissements) qui déterminent la conduite
de l'entreprise concernée. Le vote électronique est le
moyen par excellence pour augmenter la participation.
Dans les pays où le système fonctionne bien, comme
les États-Unis et le Royaume-Uni, le taux de partici-
pation des actionnaires est considérablement plus
élevé.

Momenteel blinken de kleine aandeelhouders uit
door hun afwezigheid op de algemene vergadering.
Door dit absenteïsme wordt het principe van één
aandeel = één stem ondermijnd, wat de representati-
viteit van de besluitvorming niet ten goede komt.
Hierdoor bepalen enkele grotere aandeelhouders (dik-
wijls holdings en investeringsfondsen) het reilen en
zeilen van de desbetreffende onderneming. Elektroni-
sche stemming is het middel bij uitstek om de
participatie te verhogen. In landen met een goed
werkend systeem, zoals de VS en het VK, is de
participatiegraad van de aandeelhouders substantieel
hoger.

La mesure proposée renforce en outre la bonne
gouvernance, étant donné qu'elle s'appuie sur les trois
piliers que sont la transparence, l'intégrité et la
responsabilité.

Verder versterkt de maatregel het deugdelijk bestuur
aangezien dit steunt op drie pijlers : transparantie,
integriteit en verantwoordelijkheid.

Un autre élément important est le fait que la
proposition permet de répondre à la demande qui a été
formulée par les investisseurs et les entreprises. Elle
n'impose pas d'obligation, mais lève les obstacles de
type légal qui existent, permettant ainsi aux entreprises
qui le souhaitent d'organiser le vote électronique et la
participation interactive à l'assemblée générale. Les
entreprises non cotées en Bourse peuvent elles aussi,
le cas échéant, recourir au mécanisme proposé.

Belangrijk is verder dat het voorstel tegemoet komt
aan de vraag van beleggers en ondernemingen. Er
worden daarbij geen verplichtingen opgelegd, alleen
worden de wettelijke obstakels opgeruimd om aldus
het elektronisch stemmen en het interactief deelnemen
aan de algemene vergadering mogelijk te maken voor
die ondernemingen die het wensen. Ook niet beurs-
genoteerde ondernemingen kunnen hier desgevallend
gebruik van maken.

III. DISCUSSION GÉNÉRALE ET DISCUS-
SION DES ARTICLES

III. ALGEMENE EN ARTIKELSGEWIJZE BE-
SPREKING

Le ministre peut marquer son accord sur la
proposition de loi.

De minister betuigt zijn instemming met het wets-
voorstel.

Mme Kapompolé déclare que les dispositions
proposées s'inscrivent parfaitement dans le cadre de
l'utilisation des nouvelles possibilités technologiques
et de la volonté d'accroître l'efficacité des entreprises
commerciales.

Mevrouw Kapompolé stelt dat de voorliggende
bepalingen perfect aansluiten bij het gebruik van de
nieuwe technologische mogelijkheden en het verho-
gen van de efficiëntie voor commerciële ondernemin-
gen.

L'intervenante émet des réserves quant à la disposi-
tion qui figure aux articles 2 et 4 proposés selon
laquelle les statuts déterminent quelle suite il convient
de donner aux problèmes techniques ou aux incidents
qui empêchent ou perturbent la participation par voie
électronique à l'assemblée et/ou au vote. Dans la

Spreekster merkt op bezwaar te hebben tegen de
bepaling uit de voorgestelde artikelen 2 en 4 die stelt
dat de statuten de gevolgen van technische problemen
of storingen die de elektronische deelname aan de
algemene vergadering en/of aan de stemming ver-
hinderen of verstoren, bepalen. Immers, gezien de
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mesure où, en cas d'incidents techniques, les statuts
peuvent modifier les rapports de force effectifs au sein
d'une assemblée générale, elle estime en effet qu'il
serait opportun de charger le Roi de la compétence en
la matière.

mogelijkheid dat de statuten bij technische problemen
de eigenlijke machtsverhoudingen binnen een alge-
mene vergadering wijzigen, vindt ze het eerder
opportuun deze bevoegdheid aan de Koning te
delegeren.

Mme Kapompolé dépose dès lors l'amendement
no 1 (doc. Sénat, no 3-2111/2) visant à remplacer
l'article 2, alinéa 6, afin que ce soit le Roi qui puisse
déterminer les effets qu'il convient de donner aux
problèmes techniques et/ou aux incidents qui empê-
chent ou perturbent la participation par voie électro-
nique à l'assemblée générale et/ou au vote.

In dit kader dient mevrouw Kapompolé een
amendement in, nummer 1, (St. Senaat 2111/2) dat
ertoe strekt het artikel 2, zesde lid, te vervangen opdat
de Koning de gevolgen zou kunnen bepalen die
gegeven worden aan technische problemen en/of aan
incidenten die de deelname op elektronische wijze aan
de algemene vergadering en/of aan de stemming
beletten of verstoren.

Elle dépose également l'amendement no 2 (doc.
Sénat, no 3-2111/2) visant à modifier l'article 4,
alinéa 6, dans le même sens.

Tevens dient mevrouw Kapompolé een amende-
ment in, nummer 2, (St. Senaat 2111/2) dat ertoe sterkt
ook het zesde lid van het artikel 4 in die zin te
wijzigen.

Le ministre peut marquer son accord sur les
modifications proposées.

De minister ondersteunt de voorgestelde wijzigin-
gen.

IV. VOTES IV. STEMMINGEN

L'article 1er, l'amendement no 1, l'article 2 ainsi
amendé, l'article 3, l'amendement no 2, l'article 4 ainsi
amendé et les articles 5 et 6 sont adoptés à l'unanimité
des 11 membres présents.

Het artikel 1, amendement nummer 1, artikel 2
aldus geamendeerd, artikel 3, amendement nummer 2,
artikel 4 aldus geamendeerd en de artikelen 5 en 6
worden eenparig aangenomen door de 11 aanwezige
leden.

L'ensemble de la proposition de loi a également été
adopté à l'unanimité des 11 membres présents.

Het wetsvoorstel in zijn geheel wordt eveneens
aangenomen door de 11 aanwezige leden.

Confiance a été faite à la rapporteuse pour la
rédaction du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

La rapporteuse, Le président,

Joëlle KAPOMPOLÉ. Luc WILLEMS.

De rapporteur, De voorzitter,

Joëlle KAPOMPOLÉ. Luc WILLEMS.

71986 - I.P.M.
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